
Divine Liturgy Variables on Sunday, November 22, 2020 
Tone 7 / Eothinon 2; 

24th Sunday after Pentecost & 9th Sunday of Luke 
After-feast of the Entrance of the Theotokos 

Apostles Philemon, Apphia, Archippos and Onesimos of the Seventy 

THE FIRST ANTIPHON 
Verse Great is the Lord and greatly to be praised: 
in the city of our God and in His holy mountain. 

Refrain: Through the prayers of the 
Theotokos, O Savior, save us. 

Verse Glorious things are spoken of thee, O city 
of God.   Refrain 

Verse God is known in her palaces for a refuge. 
Refrain 
Verse As we have heard, so have we seen in the 
city of the Lord of hosts, in the city of our God. 
Refrain 
Glory… now… Refrain 

ى نـا علـلهِ  إِ ینَةِ ، في مَدداً الرَّبُّ وَمُسََ�حٌ جِ  وَ ظِ�مٌ هُ عَ 
 سِه.قُدْ  لِ بَ جَ 

 لدةِ الإلهِ، �ا مُخَلِّصُ خَلِّصنا.ِ�شَفاعاتِ وا :اللازِمة
 اللازِمة   ینةَ الله.�كِ قِیلَتِ المَفَاخِرُ َ�ا مَدفِ 

 اللازِمة اللهُ مَعْرُوفٌ في قُصُورِها ِ�أَنَّهُ نَصِیرُها.
مِثْلَمَا سَمِعْنَا، َ�ذَلِكَ رَأَیْنَا في مَدِینَةِ رَبِّ القُوَّاتِ،  

 (اللازمة)في مَدِینَةِ إِلَهِنا. 
 (اللازمة) لمَجْدُ ...... الآنَ........ا

THE SECOND ANTIPHON 
Verse The Most High hath sanctified His 
tabernacle. Holiness and majesty are in His 
sanctuary. 
Refrain: O Son of God, Who arose from the 
dead, save us who sing to Thee.  Alleluia. 

Verse This is the gate of the Lord, the 
righteous shall enter in thereat. Refrain 
Verse Holy is Thy temple, and wonderful in 
righteousness. Refrain 
Glory… Both now… O, only begotten Son 
and Word of God… 

ـــ ـــالعَلِ سَ مَسْـــكَ يُّ  قَ ـــنَهُ دَّ امَ ـــاءُ قُدَّ ـــدُ وَالبَهَ ـــةُ ، الحَمْ هُ، القَدَاسَ
 وَالجَلالُ في مَقْدِسِهِ.

نِ بَیْ  قامَ مِنْ  لِّصْنا �ا اْبنَ اللهِ، �ا مَنْ خَ  :اللازمة
 لِنُرَتِّلَ لكَ. هَلِلو��ا. وات،مْ الأ

�قُونَ.  دِّ ، وَمِنْهُ یَدْخُلُ الصِّ بِّ  (اللازمة)هَذَا هُوَ َ�ابُ الرَّ

 (اللازمة)عَدَالَتِكَ.  مِنْ قَدَاسَةِ هَْ�كَلِكَ، أَنْتَ عَجِیبٌ في

 �ا �لمَةَ اللهِ الإبنَ الوحید ... المَجْدُ ... الآنَ...

THE THIRD ANTIPHON 
Verses Even the rich among the people shall 
entreat thy favor. The King’s daughter is all 
glorious within: her clothing is of wrought 
gold. Virgins shall be brought to the King 
after her: her companions shall be brought 
unto Thee. 

عْبِ. إبْنَةُ الْمَلِكِ فِي الداخِلِ،  لِوَجْهِكِ یَتَضَرَّعُ أغْن�اءُ الشَّ
َ�ةً ومُزَ�َّنَةً ِ�أَ  شْرِطَةٍ ذَهَبِ�َّة. �أْتي في إِثْرِهَا عَذَارَى مُتَرَدِّ

�اتٌ مِنْها یُؤتى بِهِنَّ إلَْ�كَ.إلى المَلِكِ، عَذَارَى مُ   قَرَّ

APOLYTIKION OF THE ENTRANCE OF THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 
Today the Virgin is the foreshadowing of the 
pleasure of God, and the beginning of the 
preaching of the salvation of mankind. Thou hast 
appeared in the Temple of God openly and hast 
gone before, preaching Christ to all. Let us shout 
with one thrilling voice, saying: Rejoice, O thou 
who art the fulfillment of the Creator’s 
dispensation. 

ـــدَاءُ  مَـــةُ مَسَـــرَّةِ الله، وابْتِ الیَـــوْمَ العَـــذْراءُ التـــي هِـــيَ مُقَدِّ
الكِــرازَةِ ِ�خَــلاصِ الَ�شَــر، قَــدْ ظَهَــرَتْ فــي هَْ�كَــلِ اللهِ 

ــرَةً الجَم�ــعَ � المَســ�ح. فَلْنَهْتِــفْ عَلانَِ�ــة، وسَــَ�قَتْ مَُ�شِّ
نَحْوَهَا ِ�صَوْتٍ عَظ�مٍ قائِلِین: إفْرَحِي �ا َ�مَالَ تَدْبیرِ 

 الخالِق.



• During the Little Entrance, after the Apolytikion of the Entrance of the Theotokos, we sing the 
Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen 
from the dead…” as on ordinary Sundays. After the Little Entrance, chant the apolytikia in the 
following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SEVEN 
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou 
didst open paradise to the thief; Thou didst turn 
the sadness of the ointment-bearing women into 
joy. And didst bid Thine Apostles proclaim a 
warning, that Thou hast risen O Christ, granting 
to the world the Great Mercy. 

حَطَمْـتَ ِ�صَـلیِ�كَ المَـوْتَ، وفَتَحْـتَ لِلِّـصِّ الفِــرْدَوْس، 
ـــلَكَ أنْ  ـــرْتَ رُسُ ـــبِ، وأمَ ی ـــوْحَ حـــامِلاتِ الطِّ ـــتَ نَ لْ وَحَوَّ
ــهُ، مانِحــاً  ــدْ قُمْــتَ أیُّهــا المَســ�حُ الإل ــكَ قَ َ�كْــرِزوا، �أنَّ

 العالَمَ الرَّحْمَةَ العُظْمى.
APOLYTIKION OF THE ENTRANCE OF THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 

Today the Virgin is the foreshadowing of the 
pleasure of God, and the beginning of the preaching 
of the salvation of mankind. Thou hast appeared in 
the Temple of God openly and hast gone before, 
preaching Christ to all. Let us shout with one 
thrilling voice, saying: Rejoice, O thou who art the 
fulfillment of the Creator’s dispensation. 

مَـةُ مَسَــرَّةِ الله، وابْ ذْ مَ العَــوْ الیَـ تِــدَاءُ راءُ التـي هِــيَ مُقَدِّ
 ةِ ِ�خَلاصِ الَ�شَر، قَـدْ ظَهَـرَتْ فـي هَْ�كَـلِ اللهِ رازَ الكِ 

رَةً الجَم�عَ �المَس�ح. فَلْنَهْتِفْ عَلانِ�َ  ة، وسََ�قَتْ مَُ�شِّ
رَحِـــي �ـــا َ�مَـــالَ نَحْوَهَـــا ِ�صَـــوْتٍ عَظـــ�مٍ قـــائِلِین: إفْ 

 تَدْبیرِ الخالِق.
APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 

As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�مـــا أنـــك للمأســـور�ن محـــرر ومعتـــق، وللفقـــراء والمســـاكین عاضـــد 
ــــــب وشــــــاف، وعــــــن المــــــؤمنین مكــــــافح  وناصــــــر، وللمرضــــــى طبی
ومحــارب، أیهــا العظــ�م فــي الشــهداء جــاورجیوس اللا�ــس الظفــر، 

 .تشفع إلى المس�ح الإله في خلاص نفوسنا
KONTAKION OF THE ENTRANCE OF THE THEOTOKOS TONE 4 (*Thou Who wast raised up*) 

The sacred treasury of God’s holy glory, * the 
greatly precious bridal chamber and Virgin, * the 
Savior’s most pure temple, free of stain and 
undefiled, * into the House of the Lord * on this 
day is brought forward * and bringeth with 
herself the grace * of the Most Divine Spirit; * 
her do God’s Angels hymn with songs of praise, 
* for she is truly the heavenly tabernacle. 

الیَوْمَ الهَْ�كَلُ الذي لِلْمُخَلَّصِ، الكُلِّـيُّ النَّقـاءِ، العَـذْراءُ 
الخِدْرُ ذو الثَّمَنِ الجَز�لِ، وَهِيَ الكَنْزُ الطَّاهِرُ لِمَجْـدِ 

ــــ ــــدْخُلُ بَیْ وحِ الإلــــه، إذْ تَ ــــدْخِلُ نِعْمَــــةَ الــــرُّ ، تُ تَ الــــرَّبِّ
الإلَهِــيِّ مَعهــا. فَلْتُسَــ�ِّحها مَلائِكَــةُ الله، لأَنَّهــا المِظَلَّــةُ 

ماوِ�َّة.  السَّ
THE EPISTLE (For the Twenty-fourth Sunday after Pentecost) 

The Lord will give strength to His people. (Psalm 28:11) 
Ascribe to the Lord, O sons of God, ascribe to the 

Lord honor and glory. (Psalm 28:1) 
Epistle of St. Paul to the Ephesians (2:14-22) 

Brethren, Christ is our peace, Who has made 
us both one, and has broken down the dividing wall 
of hostility, by abolishing in His flesh the law of 
commandments and ordinances, that He might create 
in Himself one new man in place of the two, so 
making peace, and might reconcile us both to God in 
one body through the Cross, thereby bringing the 
hostility to an end.  And He came and preached peace 
to you, who were far off, and peace to those who 
were near; for through Him we both have access in 
one Spirit to the Father.  So then you are no longer 
strangers and sojourners, but you are fellow citizens 

 .ِ�هِ عْ شَ وَّةً لِ طي قُ بُّ ُ�عْ الرَّ 
مُوا للرَّبِّ قَ   .ناءَ اللهبْ �ا أَ  دِّ

فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرَّسولِ إلى 
 أفَسُس

ـــ ـــ ،لامُنَاسَـــ وَ ســـ�حَ هُـــإنَّ المَ  ،ةُ وَ �ـــا إخْ ـــلَ  وَ هُ جَعَ
�اجِ دِهِ حائِطَ السِـسَ ضَ في جَ نَقَ وَ  ،داً نِ واحِ یْ نَ الإثْ 

صــا�ا طَــلَ نــاموسَ الوَ �ْ ة* وأَ داوَ أيْ العَــ ،الحـاجِزَ 
سِــهِ إنســـاناً فْ نِ فــي نَ یْ نَــلُــقَ الإثْ خْ �َ لِ  ،فــي فرائِضِــهِ 

ـدیـداً �إِجْ واحِداً جَ  لام* وُ�صـالِحَ ِ�لَیْهِمـا رائِـهِ السَّ
لِــــهِ تْ قَ �ِ  ،اللهِ فــــي الصــــلیبِ  عَ فــــي جَسَــــدٍ واحِــــدٍ مَــــ



with the saints and members of the household of God, 
built upon the foundation of the apostles and 
prophets, Christ Jesus Himself being the cornerstone, 
in Whom the whole structure is joined together and 
grows into a holy temple in the Lord; in Whom you 
also are built into it for a dwelling place of God in the 
Spirit. 

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: It is good to give thanks to the Lord. (Psalm 

91:1) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: To proclaim your mercy in the morning and 
your through by night  (Psalm 91:2)  
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

ــــ ــــي نَ داوَ العَ ــــهِ* فَ فْ ةَ ف ــــرَكُمْ سِ ــــ�ِ  جــــاءَ وَ�شَّ  ،لامِ السَ
ــــال�َ  ــــوَ  كُمْ نْ عیــــدینَ مِ ــــالقَ ــــا  هِ ر�بین* لأنَّ ِ� ــــا ِ�لَیْنَ لَنَ
ـــــلَ إلـــــى الآبِ فــــــي روحٍ واحِـــــوَ التَ   دٍ* فَلَسْــــــتُمْ صُّ
 لِ هْـ�سـینَ وأَ دِّ لْ مُـواطِنِي القِ بَـ ،دُ ونُزَلاءَ عْ �اءَ �َ رَ غُ 
 ،سُــــــلِ ســـــاسِ الرُ قــــــدْ بُنِیـــــتُمْ علــــــى أَ تِ الله* وَ یْـــــبَ 

 ةِ هُــــوَ �ســــوعُ المَســــ�حُ َ�ــــالزاوِ  جَــــرُ وحَ  ،ب�ــــاءِ نْ والأَ 
ــــهِ یُنْسَــــقُ البُنْ فْ نَ  ــــهُ سُــــهُ* الــــذي ِ� فَیَنْمُــــو  ،�ــــانُ ُ�لُّ
ساً في الرَّ قَ كَلاً مُ �ْ هَ  ضاً تُبْنَوْنَ أ�ْ  مْ تُ * وف�هِ أنْ بِّ دَّ
 ناً ِ� في الروح.عاً مَسْكَ مَ 

THE GOSPEL (For the Ninth Sunday of Luke) 
The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Luke (12:16-21) 
The Lord spoke this parable: “The 

land of a rich man brought forth plentifully; 
and he thought to himself, ‘What shall I do, 
for I have nowhere to store my crops?’  And 
he said, ‘I will do this: I will pull down my 
barns, and build larger ones; and there I will 
store all my grain and my goods.  And I will 
say to my soul, Soul, you have ample goods 
laid up for many years; take your ease, eat, 
drink, be merry.’  But God said to him, 
‘Fool!  This night your soul is required of 
you; and the things you have prepared, 
whose will they be?’  So is he who lays up 
treasure for himself, and is not rich toward 
God.”  As He said this, Jesus called out, “He 
who has ears to hear, let him hear.” 

الإنْجیلِيِّ الَ�شیرِ لوقا فصلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ القِدّ�سِ 
 والتلْمیذِ الطاهِر

ـــل:ذا المَ بُّ هَـــقـــالَ الـــرَّ  ـــســـانٌ غَ إنْ  ثَ ضُـــهُ* رْ صَـــبَتْ أَ خْ أَ  يٌّ نِ
ضِـعٌ وْ سَ لـي مَ �ْ فإنَّهُ لَـ نَع؟صْ ماذا أَ "لاً فَفَكَّرَ في نَفْسِهِ قائِ 

رائــي هْ دِمُ أَ هْــأَ  ذا:نَعُ هَــصْــأَ " ،* ثُــمَّ قــالَ "مــاري ثْ زُنُ ف�ــهِ أَ خْــأَ 
ــكْ نــي أَ بْ وأَ  ــعُ هُنــاكَ ُ�ــلَّ غَلاَّ جْ وأَ  ،هــانْ رَ مِ بَ راتــي* تــي وخَیْ مَ

ــ ،وأقــولُ لِنَفســي ــ�ــا نَفْ تَر�حي ةً فَاسْــثیــرَ راتٍ �َ یْــكِ خَ سُ إنَّ لَ
فـــي  !�ــا جَاهِـــلُ " :قـــالَ لـــهُ اللهُ * فَ "رَحــيرَ�ي وافْ وَُ�لــي واشْـــ

ــهَــ ــبُ نَفْ ةِ تُطْ ذِهِ اللیلَ ــلَ  تَها لِمَــنْ دْ دَ عْــذِهِ التــي أَ هَــكَ. فَ سُــكَ مِنْ
ـــهَ * فَ ؟"تَكـــون  خِرُ لِنَفْ كَ ـــدَّ ـــنْ یَ * .نيِ �ـــا�ِ تَغْ هِ ولا َ�سْـــسِـــذا مَ

 َ�سْمَع.فَلْ  ،سَمْعِ لْ نانِ لِ ذُ لَهُ أُ  مَنْ  :مَّا قالَ هذا نادَىولَ 

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The 
Pentecostarion, The Octoechos, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration 
Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not 
be further reproduced, beyond printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior 
written authorization of Holy Transfiguration Monastery.  
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